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M O N T A G E  (siehe Seite 10)

DE

	! S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

	! Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- 
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen 
werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

	⁄ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schäden untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Oberflächenschäden anerkannt.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

M A S S E  (siehe Seite 15)

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 16)

R E I N I G U N G  (siehe Seite 19)

P R Ü F Z E I C H E N  (siehe Seite 19)

M O N T A G E  (voir pages 10)

FR

	! C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

	! Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

	⁄ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a 
subi aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

D I M E N S I O N S  (voir pages 15)

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 16)

N E T T O Y A G E  (voir pages 19)

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E 
E T  D É B I T  (voir pages 19)

A S S E M B L Y  (see page 10)

EN

	! S A F E T Y  N O T E S

	! Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

	⁄ Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 15)

S P A R E  P A R T S  (see page 16)

C L E A N I N G  (see page 19)

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 19)

M O N T A G G I O  (vedi pagg. 10)

IT

	! I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

	! Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

	⁄ Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superfici.

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

I N G O M B R I  (vedi pagg. 15)

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 16)

P U L I T U R A  (vedi pagg. 19)

S E G N O  D I  V E R I F I C A 
(vedi pagg. 19)
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М О Н Т А Ж  (см. стр. 10)

RU

	! У К А З А Н И Я  П О  Т Е Х Н И К Е  Б Е З О П А С -
Н О С Т И

	! Во время монтажа следует надеть перчатки во из-
бежание прищемления и порезов.

У К А З А Н И Я  П О  М О Н Т А Ж У

	⁄ Перед монтажом следует проверить изделие на 
предмет повреждений при перевозке. После монта-
жа претензии о возмещении ​ущерба за поврежде-
ния при перевозке или повреждения поверхностей 
не принимаются.

О П И С А Н И Е  С И М В О Л О В

Не применяйте силикон, содержащий уксус-
ную кислоту.

Р А З М Е Р Ы  (см. стр. 15)

Κ О М П Л Е Κ Т  (см. стр. 16)

О Ч И С Т К А  (см. стр. 19)

З Н А К  Т Е Х Н И Ч Е С К О Г О  К О Н Т Р О -
Л Я  (см. стр. 19)

A S E N N U S  (katso sivu 10)

FI

	! T U R V A L L I S U U S O H J E E T

	! Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

A S E N N U S O H J E E T

	⁄ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyväksytä.

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M I T A T  (katso sivu 15)

V A R A O S A T  (katso sivu 16)

P U H D I S T U S  (katso sivu 19)

K O E S T U S M E R K K I  (katso sivu 19)

M O N T E R I N G  (se sidan 10)

SV

	! S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

	! Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

	⁄ Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

M Å T T E N  (se sidan 15)

R E S E R V D E L A R  (se sidan 16)

R E N G Ö R I N G  (se sidan 19)

T E S T S I G I L L  (se sidan 19)

M O N T A V I M A S  (žr. psl. 10)

LT

	! S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

	! Apsaugai nuo užspaudimo ir įsipjovimo montavimo 
metu mūvėkite pirštines.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

	⁄ Prieš montuojant būtina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pažeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
dėl transportavimo ir paviršiaus pažeidimų nepriima-
mos.

S I M B O L I O  A P R A Š Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sudėtyje yra acto 
rūgšties!

I Š M A T A V I M A I  (žr. psl. 15)

A T S A R G I N Ė S  D A L Y S  (žr. psl. 16)

V A L Y M A S  (žr. psl. 19)

B A N D Y M O  P A Ž Y M A  (žr. psl. 19)
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М О Н Т А Ж  (вижте стр. 10)

BG

	! У К А З А Н И Я  З А  Б Е З О П А С Н О С Т

	! При монтажа трябва да се носят ръкавици, за да 
се избегнат наранявания поради притискане или 
порязване.

У К А З А Н И Я  З А  М О Н Т А Ж

	⁄ Преди монтажа продуктът трябва да се провери за 
транспортни щети. След монтажа не се признават 
транспортни или повърхностни щети.

О П И С А Н И Е  Н А  С И М В О Л И Т Е

Не използвайте силикон, съдържащ оцетна 
киселина!

Р А З М Е Р И  (вижте стр. 15)

С Е Р В И З Н И  Ч А С Т И  (вижте стр. 16)

П О Ч И С Т В А Н Е  (вижте стр. 19)

К О Н Т Р О Л Е Н  З Н А К  (вижте стр. 19)

施工方法 (次のページを参照 10)

JP

	!安全上の注意
	!施工の際は手を挟んだり怪我をしないように, 手袋
をはめてください.

施工上の注意
	⁄ 製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認し
てください. 施工後のキズ等のお申し出はお断りさ
せて頂いています.

アイコンの説明

酢酸系シリコンをご使用にならないでくださ
い!

寸法 (次のページを参照 15)

スペアパーツ (次のページを参照 16)

お手入れ方法 (次のページを参照 19)

認証について (次のページを参照 19)

М О Н Т А Ж Н И Й  (дивіться сторінку 10)

UA

	! П Р И М І Т К И  З  Б Е З П Е К И

	! Під час встановлення слід надягати рукавички, щоб 
запобігти травмам та порізам.

І Н С Т Р У К Ц І Ї  З І  В С Т А Н О В Л Е Н Н Я

	⁄ Перед встановленням перевірте виріб на наявність 
пошкоджень під час транспортування. Після вста-
новлення транспортні пошкодження чи пошкодження 
поверхні не розглядаються.

О П И С  С И М В О Л У

Не використовуйте силікон, що містить оцтову 
кислоту!

Р О З М І Р И  (дивіться сторінку 15)

З А П Ч А С Т И Н И  (дивіться сторінку 16)

Ч И Щ Е Н Н Я  (дивіться сторінку 19)

Т Е С Т О В И Й  С Е Р Т И Ф І К А Т 
(дивіться сторінку 19)

التركيب )راجع صفحة 10(

AR

تنبيهات الأمان	!

يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 	!

أخطار الإنحشار أو الجروح.

تعليمات التركيب

قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد من ⁄	

خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام بعملية 

التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات سطحية أو 

تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 

أحماض!

أبعاد )راجع صفحة 15(

قطع الغيار )راجع صفحة 16(

التنظيف )راجع صفحة 19(

شهادة اختبار )راجع صفحة 19(
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A XOR Starck 10972XX0  ⁄  10972007  ⁄  A XOR Starck Organic 12731XX0  ⁄  12771XX0
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A XOR Starck 
10972XX0  ⁄  10972007

A XOR Starck Organic 
12731XX0  ⁄  12771XX0

A XOR Starck 
10932XX0
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A XOR Citterio E 
36771XX0  ⁄  36704XX0

A XOR Citterio E 
36772XX0  ⁄  36704XX0

Ø
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8
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Ø
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96393000 92514XX0

92343XX0

98433000	
(30x1,5)

95238XX0

96393000

92515XX0

92441XX0

98433000	
(30x1,5)

98128000	
(13x2)

A XOR Citterio E
36772XX0  ⁄  36704XX0

A XOR Citterio E
36771XX0  ⁄  36704XX0

96370000

XX	=	 Farbcodierung ⁄ Couleurs ⁄ Colors ⁄ Trattamento ⁄ Acabados ⁄ Kleuren ⁄ Overflade ⁄ Acabamentos ⁄ Kody kolorów ⁄ 
Kód povrchové úpravy ⁄ Farebné označenie ⁄ 颜色代码 ⁄ Цветная кодировка ⁄ Värikoodaus ⁄ Färgkodning ⁄ 
Spalvos ⁄ Boje ⁄ Coduri de culori ⁄ Χρώματα ⁄ Barve ⁄ Värvid ⁄ Krāsu kodi ⁄ Oznake boja ⁄ Fargekode ⁄ 
Цветово кодиране ⁄ 仕上げ色 ⁄ Кольори ⁄ الألوان ⁄ Renkler ⁄ Színkódolás ⁄ צבעים

00	 =	Chrome Plated

14	 =	Brushed Bronze

25	 =	Brushed Gold-Optic

30	 =	Polished Redgold

31	 =	Brushed Redgold

33	 =	Polished Black Chrome

34	 =	Brushed Black

67	 =	Matt Black

80	 =	Stainless Steel Optic

82	 =	Brushed Nickel

95	 =	Brushed Brass

99	 =	Polished Gold-Optic

Serviceteile	Serviceteile
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97737000

97737000

95238XX0

A XOR Starck Organic 
12731XX0

96393000

95153XX0

95153XX0

94184000

A XOR Starck Organic 
12771XX0

96393000

98147000	
(26x2)

94184000

98312XX0

98312XX0

95358XX0

98323XX0

98147000	
(26x2)

98128000	
(13x2)

96370000

Serviceteile
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96393000

95153XX0

98147000	
(26x2)

94184000

97737000

95358XX0

92338XX0

A XOR Starck
10972XX0  ⁄  10972007

95423XX0

A XOR Starck
10932XX0

95237XX0

96392000

94184000

97737000

96006000 	
(35x2,5)

95360XX0

98677XX0

95359XX0

18095XX0

96370000

Serviceteile
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96370000

85566XX0

96393000

85553000

85556000

85567XX0

96393000

94009000

85553000

85556000

A XOR Archivio
34151XX0

A XOR Archivio
34152XX0

 

P-IX DVGW

10932XX0 P-IX 29473/II X 1398

10972XX0 P-IX 29470/II X 1398

12731XX0 X 1398

12771XX0 P-IX 29470/II X 1398

36704XX0 X 1401

36771XX0 P-IX 29470/II X 1398

36772XX0 P-IX 29473/II X 1398

34151XX0

34152XX0

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 29473/II

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 29470/II

Serviceteile 	Prüfzeichen	Reinigung



07
⁄2

0
26

9.
0

4
82

0
.0

7 

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warran t y

D E 	 ⁄ 	Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ Kontakt

F R 	 ⁄ 	Recommandation pour le nettoyage ⁄ 
Garanties ⁄ Contact

E N 	 ⁄ 	Cleaning recommendation ⁄ Warranty ⁄ 
Contact

I T 	 ⁄ 	Raccomandazione di pulizia ⁄ Garanzia ⁄ 
Contatto

E S 	 ⁄ 	Recomendaciones para la limpieza ⁄ 
Garantía ⁄ Contacto

N L 	 ⁄ 	Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ Garantie ⁄ 
Contact

D K 	 ⁄ 	Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

P T 	 ⁄ 	Recomendações de limpeza ⁄ Garantia ⁄ 
Contacto

P L 	 ⁄ 	Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ 
Gwarancja ⁄ Kontakt

C S 	 ⁄ 	Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

S K 	 ⁄ 	Odporúčania pre čistenie ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

Z H 	 ⁄ 	清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 联系方式
R U 	 ⁄ 	Рекомендации по очистке ⁄ Гарантия ⁄ 

Контакты

Axor  ⁄  Hansgrohe SE 

Klaus-Grohe-Str. 5–9 

77761 Schiltach 

Deutschland

info@axor-design.com 

axor-design.com

F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus

S V 	 ⁄ 	Rengöringsrekommendationer ⁄ Garanti ⁄ 
Kontakt

L T 	 ⁄ 	Valymo rekomendacijos ⁄ Garantija ⁄ Kontaktai

H R 	 ⁄ 	Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

R O 	 ⁄ 	Recomandări pentru curăţare ⁄ Garanţie ⁄ 
Contact

E L 	 ⁄ 	Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ επαφή

S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ Kontakt

L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ Kontakti

S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

N O 	⁄ 	Anbefaling for rengjøring ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

B G 	 ⁄ 	Препоръка за почистване ⁄ Гаранция ⁄ 
Контакт

J P 	 ⁄ 	お手入れの方法 ⁄ 保証について ⁄ ご連絡先
U A 	 ⁄ 	Рекомендації з чищення ⁄ Гарантія ⁄ контакт

A R 	 ⁄ توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄ اتصال	

T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ Temas

H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ érintkezés

H E 	 ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר	

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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